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In this issue of Slovak News we would like to 
bring you up-to-date information on the Euro 
introduction in Slovakia as of July 2008. 
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1. NEWS AND TIPS 
 
On 8 July 2008, the Council of the EU at the 
level of the Finance Ministers of EU member 
states set a fixed conversion coefficient 
EUR/SKK (conversion rate ): 
 € 1  = SKK 30.1260  
 
 
From 24 August, this rate is to be used for dual 
display.  
 
Dual display is the simultaneous display of 
monetary items in both currencies for 
transactions with private individuals (e.g. prices 
of goods in shops, net salary on payroll slips). 
Until 31/12/2008, the display in SKK will be 
decisive and the one in EUR informative.  
 

 1. NOVINKY A TIPY 
 
Dňa 8. júla 2008 Rada Európskej únie na 
úrovni ministrov financií členských štátov 
Európskej únie stanovila neodvolateľný 
prepočítavací koeficient medzi eurom 
a slovenskou korunou (konverzný kurz ) na 
úrovni 1 € =30,1260 Sk. 
 
Od 24. augusta budeme používať tento kurz
pri  duálnom zobrazení.  
 
Duálne zobrazenie znamená paralelné 
uvádzanie finančných údajov v oboch menách 
pri transakciách, kde jeden z účastníkov bude 
fyzická osoba - občan (napríklad ceny tovarov 
v obchodoch, čistá mzda na výplatných 
páskach). Do 31.12.2008 bude rozhodujúce 
zobrazenie v SKK, informatívne bude v EUR. 



 
 
 
 

SLOVAK NEWS  
6/2008 

Aktuálne informácie o zavedení EUR v SR 
Up-to-date information about the Euro introduction in Slovakia 

 
 
BMB Leitner, k. s. 
spoločnosť zapísaná v OR OS Bratislava 1, oddiel: Sr, vložka č. 364/B,   
IČO: 35 708 115, IČ DPH: SK 2020264939, číslo osvedčenia 26/97 

W I E N .  L I N Z .  S A L Z B U R G .  P R A H A .  B R A T I S L A V A .  B U D A P E S T .  Z A G R E B .  L J U B L J A N A .   

 
 

2 

At the beginning of July, further regulations 
related to the Euro adoption regulating the dual 
display in particular areas were published in the 
Collection of Laws:   
 
- Regulation of the Slovak Justice Ministry

No. 246/2008 on rules and procedures for 
the conversion of the nominal value of 
registered capital deposits and of the 
registered capital nominal values from SKK 
to EUR 

 
- Regulation of the Slovak Ministry of 

Labour, Social Affairs and Family  No. 
251/2008 on dual display for the area of 
wages, salaries and other work 
remuneration, area of travel allowances, 
area of employment services, areas of 
social insurance and old-age pension 
schemes, social security, social aid 
payments, aid in material hardship and 
other social aid types and area of social 
services.  

 
- Regulation of the Slovak Health Ministry

No. 247/2008 on dual display in the area of 
healthcare. 

 
 
 

2. REGISTERED CAPITAL CONVERSION   
 
Under the Regulation No. 246/2008, each 
company will be obliged to convert its 
registered capital from SKK to EUR using the 
conversion rate. The decision on the conversion
of the registered capital from SKK to EUR may 
be taken by a statutory body even without 
a decision of a general assembly.  
 

Začiatkom júla boli v zbierke zákonov
zverejnené ďalšie vyhlášky v súvislosti 
s prechodom na euro, bližšie upravujú duálne 
zobrazovanie v špecifických oblastiach:  
 
- Vyhláška MS SR č. 246/2008 o pravidlách 

a postupoch pri premene menovitej 
hodnoty vkladov do imania a menovitej 
hodnoty základných imaní zo slovenskej 
meny na eurá. 

 
 
- Vyhláška MPSVR SR č. 251/2008 o 

duálnom zobrazovaní pre oblasť miezd, 
platov a ostatného odmeňovania za prácu, 
oblasť cestovných náhrad, oblasť služieb 
zamestnanosti, oblasť sociálneho poistenia 
a starobného dôchodkového sporenia, 
sociálnych dávok, dávok sociálnej pomoci, 
pomoci v hmotnej núdzi a inej sociálnej 
podpory a pre oblasť sociálnych služieb. 

 
 
 
- Vyhláška MZ SR č. 247/2008 o duálnom 

zobrazovaní pre oblasť zdravotníctva. 
 
 
 
 

2. PREPOČET ZÁKLADNÉHO IMANIA  
 
Podľa Vyhlášky MS SR č. 246/2008 každá 
právnická osoba bude povinná vykonať 
prepočet základného imania zo slovenskej 
meny na euro podľa konverzného kurzu. 
Rozhodnutie o zmene ZI z SKK na euro sa 
bude môcť prijať štatutárny orgán aj bez 
rozhodnutia valného zhromaždenia.  
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This obligatory change can be made in the 
commercial register free of charge within one 
year after the Euro introduction.  
 
The conversion of the registered capital 
nominal values may become effective no 
sooner than on the Euro introduction day 
(1/1/2009). However, the decision on the 
conversion of the registered capital from SKK 
to EUR must be made and all the legal steps 
required for making this decision must be 
taken within one year after the Euro 
introduction day at the latest. 
 
 
Calculation procedure 
 
The registered capital conversion will follow 
the “bottom-up“ principle. At first, the nominal 
values of particular registered capital deposits 
are to be converted to EUR and rounded. 
Then, in order to calculate the total registered 
capital amount, the nominal values of all 
registered capital deposits in EUR are to be 
added up. 
 
 
Rounding 
 
The nominal amount of deposits will be 
rounded to max. six decimal places and 
rounded down to min. two decimal places. The 
requirement that the deposit must be 
represented by a whole number was deleted.   
 
 
 
 
 
 

Táto povinná zmena môže byť vykonaná v 
obchodnom registri zdarma do 1 roka po 
zavedení eura. 
 
Premena menovitej hodnoty vkladov do ZI 
môže nadobudnúť účinnosť najskôr v deň 
zavedenia eura (1.1.2009), avšak najneskôr 
do jedného roka po dni zavedenia eura musí 
byť rozhodnutie o zmene ZI z SKK na EUR 
prijaté a vykonané všetky potrebné právne 
úkony na vykonanie tohto rozhodnutia. 
 
 
 
 
Spôsob výpo čtu 
 
Premena základných imaní sa bude riadiť 
metódou „zdola nahor“. Najskôr sa vykoná 
prepočet a zaokrúhlenie menovitej hodnoty 
jednotlivých vkladov do imania na eurá 
a následne sa v eurách vykoná súčet 
menovitých hodnôt všetkých vkladov do 
imania, ktorým sa zistí celková hodnota 
základného imania. 
 
 
Zaokrúh ľovanie 
 
Menovitá hodnota vkladov sa bude 
zaokrúhľovať najviac na 6 desatinných miest 
a pri zaokrúhlení nadol najmenej na dve 
desatinné miesta. Bola zrušená podmienka, 
že vklad musí byť vyjadrený celým číslom. 
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3. IMPACT ON EMPLOYMENT 
 
 
3.1. What is to be displayed dually  
 
The following items have to be displayed 
dually: 
-  wages, salaries, 
- average hourly and monthly earnings, or 

assumed hourly and monthly earnings 
-   compensation for wages or salaries 
- compensation for income in the event of 

temporary working disability 
- remuneration for work based on agreements 

for work other than employment 
- charges for non-employing an obligatory 

proportion of disabled persons 
- social security payments – sick-pay, 

pensions, accident and guarantee insurance 
payments, unemployment benefits 

- social insurance contributions 
- old-age pension scheme contributions 
- penalties and penalty interest in the area of 

social insurance and old-age pension 
schemes 

- subsistence minimum 
- state social security – child allowance, parent 

allowance, ... 
- aid in material hardship, material hardship 

allowance 
- other financial payments in the area of social 

security. 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. VPLYV NA ZÁVISLÚ ČINNOSŤ 
 
 
3.1. Čo podlieha duálnemu zobrazovaniu  
 
Duálnemu zobrazovaniu podlieha: 
-  mzda, plat, 
- priemerný hodinový a mesačný zárobok, 

alebo pravdepodobný hodinový a mesačný  
zárobok 

-   náhrada mzdy alebo platu 
- náhrada príjmu pri dočasnej pracovnej   

neschopnosti 
- odmena za prácu vykonávanú na základe 

dohôd o prácach vykonávaných mimo 
pracovného pomeru 

- odvod za neplnenie povinného podielu 
zamestnávania občanov so zdravotným 
postihnutím 

- dávka sociálneho poistenia – nemocenská, 
dôchodková, úrazová, dávka garančného 
poistenia, dávka v nezamestnanosti 

- poistné na sociálne poistenie 
- príspevok na starobné dôchodkové sporenie 
- pokuta a penále v oblasti sociálneho 

poistenia a starobného dôchodkového 
sporenia 

- životné minimum 
- štátne sociálne dávky – prídavok na dieťa, 

rodičovský príspevok, ... 
- dávka v hmotnej núdzi a príspevky k dávke 

v hmotnej núdzi 
- a ďalšie peňažné platby v oblasti sociálnej 

pomoci. 
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3.2. Rules for dual display, conversion and 
rounding  
 
3.2.1. Wages, salaries, other payments 
 
The payments paid out for work performance 
calculated in SKK have to be displayed  by 
employers on payroll slips in EUR, too. This 
duty applies from 8 August 2008. The net salary 
to be paid out will be converted using the 
conversion rate and rounded mathematically. 
 
 
Example: 
Amount to be paid out          25,462 SKK 
Conversion        25,462 / 30.1260 = 845.1835 ↓ 
Rounding based on rules              845.18 EUR 
 
Amount to be paid out         17,153  SKK 

Conversion       17,153 / 30.1260 = 569.3752  ↑ 
Rounding based on rules              569.38 EUR    
 
 
Payout of wages, salaries and other 
payments 
 
Wages or salaries for the month directly 
preceding the Euro introduction day which 
should be paid out or transferred in EUR 
after the Euro introduction, will be converted 
using the conversion rate and rounded up to 
the nearest euro cent.  
 
 
Example: 
Amount to be paid out          25,462 SKK 
Conversion        25,462 / 30.1260 = 845.1835 ↑ 
Rounding based on rules              845.19 EUR 
 
Amount to be paid out         17,153  SKK 
Conversion       17,153 / 30.1260 = 569.3752  ↑ 
Rounding based on rules              569.38 EUR    
 

3.2. Pravidlá pre duálne zobrazovanie, 
prepo čet a zaokrúh ľovanie  
 
3.2.1. Mzdy, platy, iné plnenia 
 
Plnenia poskytované v súvislosti s výkonom 
práce vypočítané v slovenských korunách je 
zamestnávateľ povinný vo výplatnom doklade 
pre zamestnanca zobrazova ť aj v eurách a to 
najneskôr od 8. augusta 2008. Čistá suma 
mzdy na výplatu sa po prepočte konverzným 
kurzom zaokrúhľuje matematicky. 
 
Príklad: 
Suma na výplatu          25.462 SKK 
Suma prepočítaná        25.462 / 30,1260 = 845,1835 ↓ 
Suma zaokrúhlená podľa pravidiel              845,18 EUR 
 
Suma na výplatu         17.153  SKK 
Suma prepočítaná       17.153 / 30,1260 = 569,3752  ↑ 
Suma zaokrúhlená podľa pravidiel              569,38 EUR    
 
 
Výplata mzdy, platu a iných plnení 
 
 
Mzda, či plat, na ktorý vznikol nárok za 
mesiac bezprostredne predchádzajúci dňu 
zavedenia eura a ktorý sa má vylati ť alebo 
poukáza ť v eurách v období odo dňa 
zavedenia eura, sa po prepočte konverzným 
kurzom zaokrúhli na najbližší cent nahor . 
 
 
Príklad: 
Suma na výplatu          25.462 SKK 

Suma prepočítaná        25.462 / 30,1260 = 845,1835 ↑ 
Suma zaokrúhlená podľa pravidiel              845,19 EUR 
 
Suma na výplatu         17.153  SKK 
Suma prepočítaná       17.153 / 30,1260 = 569,3752  ↑ 
Suma zaokrúhlená podľa pravidiel              569,38 EUR    
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Overpayments and under payments of 
wages, salaries and other payments 
 
The rounding of the liabilities and receivables 
of employers in relation to employees related 
to work performance which originated prior to 
the Euro introduction in SKK is regulated by 
the following rounding rule set by the General 
Act:  
- after the conversion using the conversion 
rate, the overpayments will be rounded down 
to the nearest euro cent.   
- after the conversion using the conversion 
rate, the underpayments will be rounded up 
to the nearest euro cent.  
 
 
Payments for overtime, work on public 
holidays, payrise... 
 
 
The same rounding rule applies to all the 
claims of employees related to work 
performance which originated prior to the Euro 
introduction in SKK, i.e. the amounts will be 
converted using the conversion rate and 
rounded up to the nearest euro cent. 
 
 
Average earnings 
 
The average hourly earnings determined for 
labour-law purposes under section 134 of the 
Labour Code calculated from the wages 
earned in the last quarter of 2008 in SKK will 
be converted using the conversion rate and 
rounded to four decimal places. 
 
 
 
 

Preplatky a nedoplatky  mzdy, platu  a 
iných plnení 
 
Pre záväzky a pohľadávky zamestnávateľa 
voči zamestnancom v súvislosti s výkonom 
práce, ktoré vznikli predo dňom zavedenia 
eura v slovenských korunách, platí 
všeobecná zásada zaokrúhľovania zavedená 
generálnym zákonom, a to: 
- preplatky sa po prepočte konverzným 
kurzom zaokrúhlia na najbližší eurocent 
nadol . 
- nedoplatky sa po prepočte konverzným 
kurzom zaokrúhlia na najbližší eurocent 
nahor . 
 
 
Výplata mzdového zvýhodnenia za prácu 
nadčas, za prácu vo sviatok, zvýšenie 
platu... 
 
Rovnaké pravidlo zaokrúhľovania platí pri 
všetkých nárokoch zamestnanca v súvislosti 
s výkonom práce, ktoré vznikli predo dňom 
zavedenia eura v slovenských korunách, t.j. 
sumy sa po prepočte konverzným kurzom 
zaokrúhlia na najbližší eurocent nahor . 
 
 
Priemerný zárobok  
 
Priemerný hodinový zárobok, zisťovaný na 
pracovnoprávne účely podľa § 134 
Zákonníka práce, vypočítaný zo mzdy 
zúčtovanej  v poslednom štvrťroku 2008 v 
slovenských korunách sa po prepočítaní 
konverzným kurzom zaokrúhľuje na štyri 
desatinné miesta. 
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If there is a need to determine the average 
monthly earnings of an employee in EUR for 
labour-law purposes, these will be calculated 
from the average hourly earnings and the 
average number of working hours falling to 
one month in a year, based on weekly working 
hours of an employee. 
 
Rounding up to the nearest euro cent applies 
also to a proportional part of wages paid out 
for a period longer than a calendar quarter 
(e.g. yearly bonus) to be included into the 
calculation of the average hourly earnings in 
the periods after the Euro introduction. 
The above procedure applies also to the 
conversion of assumed earnings to EUR. 
 
 
 
Remuneration for work based on 
agreements for work other than 
employment  
 
The remuneration agreed upon prior to the 
Euro introduction in SKK which will be paid out 
after the Euro introduction in EUR will be 
converted using the conversion rate and 
rounded up to the nearest euro cent .  
 
 
3.2.2.    Travel allowances 
 
The Regulation of the Slovak Ministry of 
Labour, Social Affairs and Family sets also 
more detailed rules for the area of travel 
allowances during the Euro adoption. 
 
 
 
 

Ak pre pracovnoprávne účely vznikne potreba 
zistiť priemerný mesačný zárobok v eurách, 
tento sa zistí z priemerného hodinového 
zárobku a priemerného počtu pracovných 
hodín pripadajúcich v roku na jeden mesiac, 
podľa týždenného pracovného času 
zamestnanca. 
 
Zaokrúhlenie na najbližší eurocent nahor platí 
aj pre pomernú časť mzdy, ktorá bola 
poskytnutá za dlhšie obdobie ako kalendárny 
štvrťrok (napr. ročná prémia) a má byť 
zahrnutá do výpočtu priemerného 
hodinového zárobku v obdobiach po dni 
zavedenia eura. 
Vyššie uvedený postup sa použije aj pri 
prepočte pravdepodobného zárobku na eurá. 
 
 
Odmena za prácu na základe dohôd o 
prácach vykonávaných mimo pracovného 
pomeru  
 
Odmeny dohodnuté predo dňom zavedenia 
eura v slovenských korunách, ktoré budú ale 
vyplatené odo dňa zavedenia eura v eurách 
sa po prepočítaní konverzným kurzom 
zaokrúhlia na najbližší eurocent nahor . 
 
 
3.2.2.    Cestovné náhrady 
 
Vyhláškou Ministerstva práce, sociálnych 
vecí a rodiny SR boli stanovené napríklad aj 
bližšie pravidlá v oblasti cestovných náhrad 
pri prechode na euro. 
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Also the settlement of travel allowances to 
employees will have to be displayed in both 
currencies. After the conversion of travel 
allowances in SKK to EUR, the final amount 
will be rounded mathematically to the nearest 
euro cent.   
 
In 2009, travel allowances provided in EUR 
will be displayed dually. After the conversion 
using the conversion rate, they will be rounded 
mathematically to whole SKK. 
 
 
3.2.3. Employment services  
 
We would like to draw your attention to a duty 
which applies to almost all employers: 
charges for non-employing an obligatory 
proportion of disabled persons . This 
amount for 2008 will be calculated in SKK, 
and, following the conversion using the 
conversion rate, it will be rounded down to 
the nearest euro cent . 
 
 
For the purposes of dual display after the Euro 
introduction, the data in the yearly statement 
will be rounded mathematically to whole SKK, 
i.e. the amount < 50/100 SKK will be rounded 
down and the amount ≥ 50/100 SKK will be 
rounded up. 
 
 
The principle for rounding the charges, in this 
case in favour of the employer, applies to 
overpayments (rounding up) and 
underpayments (rounding down). 
 
 
 

Aj vyúčtovanie cestovných náhrad voči 
zamestnancom bude musieť byť zobrazené 
duálne. Pri prepočte cestovných náhrad v 
slovenských korunách na  eurá sa výsledná 
suma zaokrúhli na najbližší eurocent 
matematicky.  
 
V roku 2009 sa budú duálne zobrazovať 
cestovné náhrady poskytnuté v eurách. Tieto 
sa po prepočte konverzným kurzom 
zaokrúhlia matematicky na celé SKK. 
 
 
3.2.3. Služby zamestnanosti  
 
Z tejto oblasti sme vybrali povinnosť 
zamestnávateľa, ktorá sa týka takmer 
všetkých zamestnávateľov, a to odvod za 
neplnenie povinného podielu 
zamestnávania ob čanov so zdravotným 
postihnutím . Suma odvodu za neplnenie sa 
za rok 2008 vypočíta v slovenských korunách 
a po prepočte konverzným kurzom sa 
zaokrúhli na najbližší eurocent nadol . 
 
Pre potreby duálneho zobrazovania odo dňa 
zavedenia eura v ročnom výkaze aj v 
slovenských korunách, sa zaokrúhli na celú 
korunu matematicky, t.j. zvyšok sumy menší 
ako 50 halierov na najbližšu korunu nadol, 
zvyšok sumy rovný alebo väčší ako 50 
halierov nahor. 
 
Zásada zaokrúhľovania odvodov, v tomto 
prípade v prospech zamestnávateľa, platí u 
preplatkov (nahor) a nedoplatkov (nadol). 
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3.2.4. Social insurance  
 
In the period of dual display prior to the Euro 
introduction, all the social security payments 
will be displayed also in EUR. After the 
conversion using the conversion rate, they will 
be rounded up to the nearest ten euro 
cents . After the Euro introduction, the amount 
of benefits will be displayed in SKK, too. After 
the conversion using the conversion rate, it will 
be rounded up to whole crowns. 
 
The social security payments for a period prior 
to the Euro introduction to be paid out after the 
Euro introduction in EUR will be converted 
using the conversion rate and rounded up to 
the nearest euro cent. 
 
 
Social insurance contributions  
 
The dual display and reporting do not apply to 
the amounts of the social insurance 
contributions to be reported by individuals and 
companies to the Social insurance provider. 
Hereby the data in the extract from the tax 
return and in the monthly social insurance 
statement are meant. 
 
The total amount of social insurance 
contributions for a calendar month preceding 
the Euro introduction in SKK due after the 
Euro introduction in EUR, will be converted 
using the conversion rate and rounded down 
to the nearest euro cent. 
 
 
 
 
 

3.2.4. Sociálne poisteni e 
 
V období duálneho zobrazovania predo dňom 
zavedenia eura sa všetky sociálne dávky 
budú zobrazovať aj v eurách tak, že sa po 
prepočte konverzným kurzom zaokrúhlia na 
najbližších desa ť eurocentov nahor . Po dni 
zavedenia eura sa suma dávky bude 
zobrazovať aj v slovenských korunách tak, že 
sa po prepočte konverzným kurzom zaokrúhli 
na celé koruny nahor . 
 
Suma dávky, na ktorú vznikol nárok predo 
dňom zavedenia eura a má sa vyplatiť po dni 
zavedenia eura v eurách, sa po prepočte 
konverzným kurzom zaokrúhli na najbližší 
eurocent nahor . 
 
 
Poistné na sociálne poistenie  
 
Duálnemu zobrazovaniu a vykazovaniu 
nepodliehajú sumy týkajúce sa výberu 
poistného na sociálne poistenie, ktoré 
oznamuje fyzická alebo právnická osoba 
Sociálnej poisťovni. Ide o údaje vo výpise z 
daňového priznania a vo výkaze poistného 
na sociálne poistenie. 
 
Celková suma poistného na sociálne 
poistenie  za kalendárny mesiac 
predchádzajúci dňu zavedenia eura určená v 
slovenských korunách, ktorej splatnosť je v 
období odo dňa zavedenia eura a má sa 
zaplatiť v eurách, sa po prepočte konverzným 
kurzom zaokrúhli na najbližší eurocent 
nadol . 
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Sanctions  
 
The amounts of penalties and penalty interest 
imposed prior to the Euro introduction which 
will be settled after the Euro introduction, will 
be converted using the conversion rate and 
rounded down to the nearest euro cent . 
 
 
 
3.2.5. Social security 
 
Please note the procedure for the conversion 
of income for the purposes of the subsistence 
minimum calculation. The addition of the 
amounts of income of individuals and jointly 
treated persons in SKK will be converted using 
the conversion rate and rounded down to the 
nearest euro cent.   
 
 
3.2.6. Health insurance  
 
The dual display duty does not apply to 
particular amounts of insurance contributions 
advances and insurance contributions, if the 
total amount  of the receivable/liability of the 
insurance contributions payer is displayed 
dually . 
 
For the purposes of the conversion of 
receivables from the insurance contributions 
payer to EUR, the receivables of the health 
insurance provider  will be divided into 
particular groups of receivables, e.g. 
receivables related to insurance contributions, 
to advance payments, to sanctions, penalties 
etc. After the conversion using the conversion 
rate, particular receivables will be rounded 
down to the nearest euro cent.  

Sankcie  
 
Suma pokuty uložená a suma penále 
prepísaného predo dňom zavedenia eura, 
ktoré sa budú uhrádzať v období odo dňa 
zavedenia eura, sa po prepočte konverzným 
kurzom zaokrúhlia na najbližší eurocent 
nadol . 
 
 
3.2.5. Sociálne dávky 
 
Z tejto oblasti spomenieme len prepočet 
príjmov na účely zisťovania životného 
minima, pri ktorom sa súčet súm príjmov 
fyzických osôb a spoločne posudzovaných 
osôb vyjadrených v slovenských korunách 
prepočíta konverzným kurzom a zaokrúhli na 
najbližší eurocent nadol .  
 
 
3.2.6. Zdravotné poistenie  
 
Z duálneho zobrazovania sú vyňaté 
jednotlivé sumy predpisov preddavkov na 
poistné a poistnom, ak je duálne zobrazená 
celková suma  pohľadávky, alebo záväzku 
platiteľa poistného. 
 
 
Na účely prepočtu pohľadávok voči platiteľovi 
poistného na menu euro sa pohľadávky 
zdravotnej pois ťovne  rozčlenia na 
jednotlivé pohľadávky, napr. pohľadávky 
týkajúce sa poistného, preddavkov na 
poistné, sankcií, pokút a pod. Jednotlivé 
pohľadávky sa po prepočte konverzným 
kurzom zaokrúhlia na najbližší eurocent 
nadol . 
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A similar procedure will be applied to liabilities 
of health insurance providers to insurance 
contributions payers. In this case, particular 
liabilities will be converted using the 
conversion rate and rounded up to the 
nearest euro cent .    
 
At this point, we would like to draw your 
attention to the procedure to be applied by 
payers, in order to prevent differences in their 
accounting. The payers  have to round 
particular liabilities and receivables in relation 
to heath insurance providers identically, i.e. 
liabilities will be rounded down and 
receivables will be rounded up.  
 
 
Health insurance advances  
 
The insurance advances calculated in the 
health insurance yearly statement for 2007 or 
reported by a payer in SKK will be, following 
the Euro introduction day, converted to EUR 
using the conversion rate and rounded down 
to the nearest euro cent .  
 
Financial data in health insurance yearly 
statements and in monthly statements filed 
after the Euro introduction day and concerning 
the period prior to the Euro introduction will be 
reported in SKK. The conversion rate will be 
used only for the calculation of the amount of 
the calculated advance payment, total amount 
of the receivable/liability from the yearly 
statement and total amount of reported 
insurance contributions advances.  
 
 
 
 

Obdobne sa postupuje pri záväzkoch 
zdravotných poisťovní voči platiteľovi 
poistného, tu sa ale jednotlivé záväzky po 
prepočítaní konverzným kurzom zaokrúhlia 
na najbližší eurocent nahor .  
 
 
Tu by sme radi upozornili na postup pre 
platiteľov, aby nedošlo k rozdielom v ich 
účtovníctve. Platitelia  si musia jednotlivé 
záväzky a pohľadávky voči zdravotným 
poisťovniam zaokrúhliť identicky, teda 
záväzky nadol a poh ľadávky nahor . 
 
 
 
 
Preddavky na poistné  
 
Preddavky na poistné vypočítané v ročnom 
zúčtovaní zdravotného poistenia za rok 2007, 
alebo vykázané platiteľom poistného v 
slovenských korunách, sa po dni zvedenia 
eura prepočítajú konverzným kurzom na eurá 
a zaokrúhlia na najbližší  eurocent nadol . 
 
Na tlačivách ročného zúčtovania poistného a 
vykazovania poistného podávaných  odo dňa 
zavedenia eura, ktoré sa týkajú obdobia 
predo dňom zavedenia eura, sa peňažné 
údaje vykazujú v slovenských korunách. 
Konverzným kurzom sa prepočíta len: výška 
vypočítaného preddavku na poistné, celková 
suma pohľadávky alebo záväzku z ročného 
zúčtovania poistného, celková výška 
vykázaných preddavkov na poistné.  
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In September, further amendments to acts in 
relation to the Euro adoption are expected. We 
will keep you informed on further 
developments in one of the next issues of our 
Slovak News. 
 
 
If you have further questions, please contact: 
euroteam@bmbleitner.sk 
 

V septembri sa očakávajú ďalšie novely 
zákonov v súvislosti s prechodom na euro. O 
novinkách Vás budeme informovať v našich 
ďalších Newsoch. 
 
 
V prípade otázok kontaktujte prosím: 
euroteam@bmbleitner.sk  

   

www.leitner-leitner.com 
 

This material is for information purposes only. Although it was prepared with due professional care, the firm BMB 
LEITNER will not be held liable for any errors or inaccuracies, nor will it be held liable for any damage sustained as 
a result of reliance on this information. In any case, we advise you to seek professional advice for a particular issue. 

Informácie uvedené v tomto materiále sú iba informatívnej povahy. Aj keď zostavovaniu tohto materiálu 
bola venovaná profesionálna pozornosť, spoločnosť BMB Leitner neprijíma žiadnu zodpovednosť za 
prípadné chyby či nepresnosti, ani nezodpovedá za žiadne škody vzniknuté na základe spoliehania sa na 
tieto informácie. V každom prípade doporučujeme vyžiadať si pre konkrétnu problematiku odbornú radu. 
 


